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to Eternity 
Article by John Hamilton, Wycliffe N. Ireland Co-ordinator
Have you ever put words into someone’s mouth? Have you ever seen the writing on the wall? Did you ever
go from strength to strength? Have you ever heard someone proclaiming the philosophy of eat, drink and be
merry? Unconsciously or otherwise, twenty-first-century English speakers regularly use sayings that came
into the language from the King James Version of the Bible.

The year 2011 marks the 400th anniversary of
the publication of the King James or Authorised
Version. Back then no one could have realised
the impact that the translation would have.
Since its first printing, it has become the biggest
selling book in the English language. It has
shaped our language and had a huge effect on
all levels of society. For many the Authorised
Version has become a cultural icon.

But let’s not just celebrate a cultural icon! 

Let’s encourage people to read the Bible today
in the language they understand best. 

Let’s proclaim that the Bible is far more than
just a piece of literature; it is the story of God’s
involvement with the world and its people from
the creation to the end of the world. 

That’s what Biblefresh is all about in 2011 –
encouraging people in the UK and Ireland to
get into the Bible and re-discover their
excitement for God’s Word in English and allow
God to make an impact on their lives.

That’s why Wycliffe Bible Translators is
promoting the Bible through the From Eden to
Eternity drama tour with Saltmine Theatre
Company. In just over an hour, the Bible is
brought to life on stage. It’s a journey through
tragedy and tears, music and mirth, serpents
and salvation!

Towards the end of the drama, the apostle Paul
leaves the stage with this speech: "Salvation
comes by Jesus Christ through grace. I
preached His Word and helped His church to

the last of my strength and the end of my life."

And that is exactly what Paul did. And others
that we read about in Acts. And many many
others whose names we don’t know. They
travelled the world telling people about God’s
love for Israel and, that through the death and
resurrection of Jesus Christ, they too could
experience God’s love.

And the people they told, told others.

Not that it was always easy. Sometimes the
church had to meet in secret. Sometimes
Christians died for their beliefs. But still people
told others who told others.

And so the church grew. The church that was
persecuted by the mighty Roman Empire
outgrew and outlasted the most powerful
political force the world had ever seen.

Ever since then the strength of the Christian
faith has always been the thousands and
millions of individual Christians who never
found their way into the history books. These
people quietly and unobtrusively followed in
Paul’s footsteps and told people about Jesus
and those people told others, who told others,
who told others – and one of them told you.

From Eden

From Eden to
Eternity dates
and venues
Wednesday 2 March - Dublin
St Mark's Church 

Thurs 3 March OR Fri 4 March - Ballymena
Wellington Presbyterian Church 

Saturday 5 March - Portadown
First Portadown Presbyterian Church

Monday 7 March - Belfast
Crescent Church 

Tuesday 8 March - Ballynahinch
Ballynahinch Baptist Church

More information and tickets
www.eden2eternity.org
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Francois Sare has had a good harvest, with
enough corn to last his family for more than a
year. So, Francois is quietly content. 

In Burkina Faso 68 languages are spoken but
many of them have no translation of the Bible.

But Francois is less content that, having been a
Christian for 21 years, he has no Bible in his
own language:  “My first language is Bissa
Barka. If the Bible was in Bissa Barka then I
would be able to understand more than I can
now. I think about how long it will be until we
have the New Testament. I’m in a hurry to have
it.”

Church leaders in Burkina Faso say that the
Bible is vital to church growth. 

Philomene Ouedraogo Compaore helped to
translate the New Testament into her own
language, Bissa Lebir.

“What I’ve learned from the Bible has been
incredible. There’s everything in the Bible
concerning taking care of others and even
about your own thoughts. The Bible is
concerned with every aspect of life. If you
haven’t got a Bible, you don’t know what’s
wrong and what’s not. You just live in darkness.
Without the Bible, life is dark.”

Wycliffe Bible Translators and Bible Society are
working with local people to translate the New
Testament into the Bissa Barka language and
the Old Testament into the neighbouring Bissa
Lebir language. This will bring the life-changing
message of God’s love to more than 580,000
people. Then they can learn from the Bible too. 

Read more about the Biblefresh Translation Project
at wycliffe.org.uk/biblefreshtranslation

And so there it is: an anniversary of a best
selling book; an hour-long action-packed
Biblical drama; a year to get excited about the
Bible; the opportunity to turn that excitement
into helping translate God’s Word for over half a
million people.

Read the Bible! Live the Bible! Give the Bible!

Email: john_hamilton@wycliffe.org

So in 2011, we’re celebrating the Bible in English. What about the fact that there are still
over 300 million people worldwide without access to God’s message of love in their own
language? One of the Biblefresh pledges is to raise money to translate the Scriptures for
two language groups in Burkina Faso. Burkina Faso is one of the world’s poorest countries.

Got a Bible? Give a Bible -
to two languages in Burkina Faso


